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Arrêté de police du Bourgmestre ordonnant 
le dépannage d'une semi-remorque 
abandonné à hauteur du 292 du boulevard 
de l'Humanité à 1190 Forest.

Politiebesluit van de burgemeester tôt het 
wegslepen van een achtergelaten oplegger 
ter hoogte van de Humaniteitslaan 292 te 
1190 Vorst.

LE BOURGMESTRE,

Vu la Nouvelle loi communale, les articles 
133, alinéa 2 et 135, §2 ;

Considérant qu'en date du 11 juin 2025, 
l'autorité communale a été informée, par le 
biais d'un signalement introduit sur la 
plateforme Fix My Street, de la présence 
d'une semi-remorque de 38 tonnes 
stationnée depuis plusieurs semaines à 
hauteur du boulevard de l'Humanité 292 à 
1190 Forest ;

Considérant que ce véhicule est chargé de 
sacs de vêtements et qu'une partie de ce 
chargement se déverse sur le trottoir ainsi 
que sur la piste cyclable située à proximité, 
portant ainsi atteinte à la propreté et à la 
sécurité de l'espace public ;

Considérant qu'en date du 28 juillet 2025, 
l'Agentschap Wegen & Verkeer de la 
province du Brabant flamand a informé 
l'autorité que ses services ont déjà dû 
procéder, à plusieurs reprises, à 
l'enlèvement de déchets provenant de ladite 
semi-remorque, lesquels entravent la voie 
publique et les commodités de passage ;

Considérant qu'une coordination préalable 
entre les acteurs communaux, régionaux et 
les services de police a dû être organisée par

DE BURGEMEESTER,

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, in het 
bijzonder de artikelen 133, 2de lid, en 135, 
§2;

Overwegende dat de gemeentelijke 
overheid op 11 juni 2025 via een melding op 
het platform Fix My Street op de hoogte 
werd gebracht van de aanwezigheid van een 
oplegger van 38 ton die al enkele weken 
geparkeerd stond ter hoogte van de 
Humaniteitslaan 292 in 1190 Vorst;

Overwegende dat dit voertuig geladen is met 
zakken kleding en dat een deel van deze 
lading op het trottoir en op het nabijgelegen 
fietspad terechtkomt, waardoor de netheid 
en de veiligheid van de openbare ruimte in 
het gedrang komen;

Overwegende dat het Agentschap Wegen & 
Verkeer van de provincie Vlaams-Brabant de 
overheid op 28 juli 2025 heeft meegedeeld 
dat hun diensten al meermaals afval 
afkomstig uit de genoemde oplegger hebben 
moeten verwijderen, dat de openbare weg 
en de doorgang belemmert;

Overwegende dat de overheid voôr elke 
interventie een coôrdinatie tussen de 
gemeentelijke en gewestelijke actoren en de
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l'autorité avant toute intervention, au regard 
des éléments suivants :

la présence d'un gestionnaire de voirie 
régional compétent pour le site concerné ; 
la nécessité d'identifier le propriétaire du 
véhicule préalablement à toute tentative 
d'enlèvement ou de dépannage ;
la nécessité de procéder ou vidage des 
déchets stockés dans la semi-remorque 
avant toute opération de remorquage ;
l'intervention de Bruxelles Propreté pour le 
nettoyage de la voie publique ;
l'intervention des services communaux pour 
le nettoyage de l'intérieur de la semi- 
remorque;

Considérant que la mise en œuvre de ces 
mesures de nettoyage et d'identification 
implique un certain délai ; que de surcroît, 
l'autorité est tenue d'épuiser tous les 
moyens à sa disposition afin d'identifier le 
propriétaire et de parvenir, dans la mesure 
du possible, à une solution amiable avant de 
prendre toute mesure contraignante aux 
frais, risques et périls de celui-ci, mais 
également de lui permettre d'émettre son 
point de vue quant aux mesures envisagées 
en bonne application du principe audi 
alteram partem ;

Considérant que l'autorité a, dans un 
premier temps, pris contact avec plusieurs 
acteurs du tissu social en vue de récupérer 
les vêtements dans le cadre de projets 
sociaux ; que cette démarche s'est révélée 
infructueuse ; Qu'en conséquence, le service 
Propreté de la commune de Forest a procédé 
au vidage de la semi-remorque et à la 

politiediensten moest organiseren, gelet op 
de volgende elementen:

de aanwezigheid van een gewestelijke 
wegbeheerder die bevoegd is voor de 
betrokken site;
de noodzaak om de eigenaar van het 
voertuig te identificeren alvorens tôt 
verwijdering of wegsleping over te gaan; 
de noodzaak om het in de oplegger 
opgeslagen afval te verwijderen alvorens tôt 
het wegslepen over te gaan;
de interventie van Net Brussel voor het 
schoonmaken van de openbare weg;
de interventie van de gemeentediensten 
voor het schoonmaken van de binnenkant 
van de oplegger;

Overwegende dat de uitvoering van deze 
schoonmaak- en identificatiemaatregelen 
enige tijd in beslag neemt; dat de overheid 
bovendien verplicht is aile middelen aan te 
wenden die haar ter beschikking staan om 
de eigenaar te identificeren en, voor zover 
mogelijk, tôt een minnelijke schikking te 
komen alvorens enige dwingende maatregel 
te nemen op kosten, risico en gevaar van de 
eigenaar, maar ook om hem in staat te 
stellen zijn standpunt kenbaarte maken over 
de voorgenomen maatregelen, in 
overeenstemming met het beginsel audi 
alteram partem;

Overwegende dat de overheid in eerste 
instantie contact heeft opgenomen met 
verschillende actoren uit het sociale weefsel 
om de kleding in het kader van sociale 
projecten te gebruiken; dat deze poging geen 
vruchten afwierp; dat de dienst Netheid van 
de gemeente Vorst bijgevolg op 11 februari 
2026 de oplegger heeft leeggemaakt en de 
inhoud ervan heeft vernietigd;
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destruction de son contenu en date du 11 
février 2026 ;

Considérant que la semi-remorque est 
immatriculée Ml BH47BSA, initialement 
attribuée à la société dénommée BURSA 
CARGOTRANS SRL, sise à Corn. Cristioru de 
Jos, Saliste de Vascau nr 178, 417219 Saliste 
de Vascau, Bihor, en Roumanie ; que des 
démarches complémentaires sont requises 
par l'autorité afin d'identifier le propriétaire 
du véhicule ;

Considérant qu'en date du 12 mars 2026, les 
services de la zone de police 5341 ont 
informé l'autorité qu'ils avaient épuisé tous 
les moyens d'identification du propriétaire 
de la remorque ; que la plaque 
d'immatriculation précitée ne correspond 
pas au numéro de châssis du véhicule et que, 
par conséquent, l'identification du 
propriétaire est demeurée infructueuse ;

Qu'après avoir épuisé tous les moyens à sa 
disposition pour identifier le propriétaire du 
véhicule précité, l'autorité ne peut que 
constater un abandon de véhicule ;

Considérant que la semi-remorque 
abandonnée présente un risque d'être à 
nouveau remplie d'immondices divers et 
que son positionnement demeure gênant, 
tant pour la circulation routière que pour le 
passage des piétons et cyclistes ;

Que la sécurité et la propreté publiques 
demeurent compromises ;

Overwegende dat de oplegger ingeschreven 
is met kenteken Ml BH47BSA, oorspronkelijk 
toegewezen aan de firma BURSA 
CARGOTRANS SRL, Corn. Cristioru de Jos, 
Saliste de Vascau 178, 417219 Saliste de 
Vascau, Bihor, in Roemenië; dat de overheid 
verdere stappen moet ondernemen om de 
eigenaarvan het voertuigte identificeren;

Overwegende dat de diensten van
politiezone 5341 de overheid op 12 maart 
2026 hebben meegedeeld dat zij aile
middelen om de eigenaar van de
aanhangwagen te identificeren hadden
uitgeput; dat het bovengenoemde kenteken 
niet overeenkomt met het chassisnummer 
van het voertuig en dat de identificatie van 
de eigenaar bijgevolg zonder resultaat is 
gebleven;

Dat de overheid, na aile beschikbare 
middelen te hebben uitgeput om de 
eigenaar van het bovengenoemde voertuig 
te identificeren, niet anders kan dan 
vaststellen dat het voertuig achtergelaten is;

Overwegende dat de achtergelaten oplegger 
het risico inhoudt dat deze opnieuw met 
allerlei afval wordt gevuld en dat de positie 
ervan hinderlijk blijft, zowel voor het 
wegverkeer als voor de doorgang van 
voetgangers en fietsers;

Dat de openbare veiligheid en netheid in het 
gedrang blijven;
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Considérant que les communes ont pour 
mission de faire jouir les habitants des 
avantages d'une bonne police, notamment 
de la propreté, de la salubrité, de la sûreté et 
de la tranquillité dans les rues, lieux et 
édifices publics ;

Overwegende dat de gemeenten het 
voorzien, ten behoeve van de inwoners, in 
een goede politie, met name over de 
zindelijkheid, de gezondheid, de veiligheid 
en de rust op openbare wegen en plaatsen 
en in openbare gebouwen tôt taak hebben;

Considérant qu'il appartient au bourgmestre 
de prendre les mesures ponctuelles 
nécessaires au maintien de l'ordre public ;

Overwegende dat het de taak van de 
burgemeester is om de specifieke 
maatregelen te nemen die nodig zijn voor de 
handhaving van de openbare orde;

Qu'il convient de procéder au dépannage du 
véhicule dans les plus brefs délais ;

Dat er zo spoedig mogelijk moet worden 
overgegaan tôt de wegsleping van het 
voertuig;

Vu l'urgence, Gelet op de hoogdringendheid,

ARRÊTE : BESLIST :

Article 1er : ordonne le dépannage de la 
semi-remorque stationnée à hauteur du 292 
du boulevard de l'Humanité à Forest dans les 
plus brefs délais.

Artikel 1: het bevel te geven om de oplegger 
die geparkeerd staat ter hoogte van 
Humaniteitslaan 292 in Vorst zo snel 
mogelijk weg te slepen.

Article 2 : Il incombe au département 
Travaux publics de la commune de Forest 
d'identifier un opérateur tiers chargé de 
l'exécution de cette mission.

Artikel 2: Het is de taak van de dienst 
Openbare Werken van de gemeente Vorst 
om een derde operator aan te wijzen die 
deze opdracht moet uitvoeren.

Article 3 : Artikel 3:

§1. Le présent arrêté de police est notifié au 
Directeur du département Travaux publics.

§1. Dit politiebesluit wordt betekend aan de 
directeur van het departement Openbare 
Werken.

§2. Le présent arrêté de police sera notifié à 
l'opérateur désigné conformément à l'article
2 dès sa désignation.

§2. Dit politiebesluit wordt aan de 
overeenkomstig artikel 2 aangewezen 
operator meegedeeld zodra deze is 
aangewezen.
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Article 4 : Monsieur le Commissaire 
divisionnaire et Chef de corps de la zone de 
police locale 5341 est chargé de l'exécution 
de la présente ordonnance de police et d'en 
contrôler le respect.

Article 5 : Un recours en suspension ou en 
annulation peut être introduit devant le 
Conseil d'Etat contre la présente décision. 
Pour ce faire, une requête doit être adressée 
au Conseil d'Etat, soit par lettre 
recommandée à la poste, à l'adresse 
suivante : rue de la Science 33 à 1040 
Bruxelles ; soit par voie électronique via la 
rubrique « e-Procedure » sur le site internet 
https://eproadmin.raadvst-consetat.be/ 
Cette requête doit être introduite dans les 
soixante jours à dater de la réception de la 
présente notification.

Artikel 4: De hoofdcommissaris en korpschef 
van de lokale politiezone 5341 is belast met 
de uitvoering van deze politieverordening en 
met het toezicht op de naleving ervan.

Artikel 5: Tegen dit besluit kan bij de Raad 
van State een beroep tôt schorsing of 
nietigverklaring worden ingesteld. Daartoe 
moet een verzoekschrift worden gericht aan 
de Raad van State, hetzij per aangetekende 
brief naar Wetenschapsstraat 33 te 1040 
Brussel; hetzij langs elektronische weg via de 
rubriek "e-Procedure" op de website 
https://eproadmin.raadvst-consetat.be/. Dit 
verzoekschrift moet binnen 60 dagen na 
ontvangst van deze kennisgeving worden 
ingediend.

Fait à Forest, le 17 mars 2026. Opgemaakt te Vorst, op 17 maart 2026

LE BOURGMESTRE/ DE BURGMEESTER

Charles SPAPENS
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